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	Tschechischer Leonberger Club 

Mitglied der ČMKU - FCI
The Leonberger Club of the Czech Republic

(member of CMKU – FCI)
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	CLUBSCHAU am 26. 5. 2018

 in Camp TOBOGAN, Nova Zivohost, www.zivohost.cz

	THE CLUB SHOW  26th May 2018


	
	
	

	PROGRAMM:
	8.30 - 9.30 
	Einlaß der Hunde
	veterinary  inspection

	
	9,45
	Beginn des Richtens
	opening

	
	10.00 - 14.00 
	Richten in den Ringen
	ring judgement

	
	14.00 - 16.00 
	Vergabe von Titeln, Wettbewerbe
	awarding,

contests

	Die Clubschau findet unter freiem Himmel statt.

	The show will take place outdoors.

	

	MELDESCHLUSS:
	14.5.2018
	Aplications closing date:
	14th May 2018

	Nachmeldungen sind nicht möglich.

	No applications will be accepted after this time

	
	

	Korrekt ausgefüllte Meldescheine senden Sie bitte an:
	Please mail the application forms to:

	
	Ivana Benešová,  Chocerady 134, 257 24 BENEŠOV, Czech Rep. 

e-mail: Barnabas.B@seznam.cz

Club websites: www.leonberger.cz

	

	Richter/ Judges:
	
	

	
	Guido Perossino - I
	Miroslav Václavík – CZ 


	
	

	Titel zur Vergabe:
	Given titles:

	
	                            CAJC, CAC, res.CAC, BOB, BOS

	
	Bester Junior BOJ

Bester Veteran - Sieger der Klasse BOV

Clubsieger 2018 
	the best junior BOJ

the best veteran – class winner BOV

the Club winner 2018

	Die Vergabe von allen Titeln und Anwartschaften liegt im Ermessen des Richters, ein Vergabeanspruch besteht nicht.

	Giving the titles is not compulsory. 


Klassen – bitte Sehen Sie Anmeldeschein

Classes – please see the Aplication Form
Siegerklasse und Ehrenclasse:  Hunde mit folgenden Titeln könen diese Klasse eintreten:
Winner Class and Honour Class:  the dogs with these titles can enter the Winner Class:

National or International Champion, National Winner, Club Winner, European and World Winner

	Klassen 
	Die Klassenaufteilung bitte siehe Meldeschein. Das Mindest- bzw. Höchstalter bezieht sich auf den 

26.5.2018.
	Classes:
	please see the Application form. Kindly note that 26.5.2018 is the decisive day for a dog´s age for class enlisting

	
Wettbewerbe / Contests:
	

	· Schönstes Paar 
	Rüde und Hündin eines Besitzers, die an der Ausstellung bewertet wurden.

	the best pair contests
	male and female of one owner  (both have passed judgements at the Show)

	· Zuchtgruppen
	Der Züchter muß mindestens 3 und max. 5 Hunde aus eigener Zucht anmelden, die auf der Ausstellung bewertet wurden und von 2 Vätern oder Müttern stammen.

	the best breed group contest
	at least 3  but max. 5 dogs of one Kennel from 2 or more fathers or mothers (all descendants have passed judgements at the Show)

	· Junior Handling
	6 – 9, 9 -13, 13-17 Jahre

	
	Children 6-9, 9-13, 13-17 years of age

	· Bester Zuchtrüde
	Deckrüde (muß nicht auf der Ausstellung bewertet werden) mit 5 Nachkommen, die auf der Ausstellung bewertet wurden.

	   the best stud dog
	a father with at least 5 descendants (descendants have passed  judgements at the Show) 

	Anmeldung für die Wettbewerbe ist auch am Ausstellungstag bis 12.00 Uhr möglich. 

	Applications for the contests can  be also  placed at the show till 12 o´clock.

	

	Meldegebühr / Fees:
	
	
	

	
	
	1. Hund/dog
	2. Hund/dog

	
	Alle Klassen/all classes
	25,- €
	20,- €

	
	Welpenberatung, Jüngsten-, Ehren- und Veteranenklasse 
Puppy, juniors honour and veterans
	15,- €

	
	Wettbewerbe/contests
	10,- €

	Ausländische Aussteller bezahlen das Meldegeld vor Ort am Veranstaltungstag.

	Fees are payable in cash only at the show registration counter.

	

	Teilnahmedokumente: 
	Documents to be submitted:

	· Ahnentafel
	· pedigree

	· Impfpass oder Pass für Kleintiere 
	· international certificate of vaccination or the Pet Passport

	
	

	Veterinärärztliche Bestimmungen:
	

	1. Teilnehmen dürfen nur klinisch gesunde Hunde, die vom Tierarzt im Rahmen des Hundeeinlaßes übernommen wurden. 

2. Für die Übernahme muß ein gültiger Impfschein (oder Pass für Kleintiere) vorgelegt werden. Die gültige Tollwutschutzimpfung muss mindestens 30 Tage, jedoch nicht älter als 1 Jahr sein. Hunde müssen sich in der Imunitätszeit gegen Staupe und Parvovirose befinden. 
	1. Only clinically healthy dogs are permitted to take part in the Show. Every dog has to pass the Show veterinary inspection.

2. For the Show veterinary inspection the International Certificate of Vaccination or the Pet Passport  will be requested with the entry of vaccination against rabies in the period of 30 days up to 1 year before the Show, and with the entry of the dog´s immunity against distemper, parvovirosis, infectious hepatitis and leptospirosis.

	
	

	Allgemeine Bestimmungen:
	In general:

	An der Ausstellung dürfen nur Hunde teilnehmen, die in den von FCI anerkannten Zuchtbüchern eingetragen sind.
	Only dogs written in the FCI books are permitted to enter the Show.

	Jeder Hundehalter haftet für die Schäden, die durch seinen Hund verursacht werden.
	Organizers are not responsible for damage caused by a dog or by an exhibitor,

or for loss or death of a dog.

	Freilaufende und bissige Hunde sind nicht zugelassen.
	Free motion or running of a dog at the show area is not permitted. Intolerant dogs must bear  muzzles.

	Läufige, trächtige und säugende Hündinen und Hunde mit medizinischem Eingriff sind von der Ausstellung ausgeschlossen. 
	Females in heat,  at a higher stage of pregnancy, and a dog  with a veterinary operation or another  purpose-made improvements on exterior will not be accepted for the Show.

	Sofern nicht anders angegeben, gelten die FCI- und CMKU-Bestimmungen.
	Unless otherwise stated in the provisions, FCI and ČMKU  exhbition rules are applied.

Registration of a dog will be confirmed.

	
	

	Wichtig
	Important:

	· Die Meldung muss folgendes umfassen: Ahnentafel (Fotokopie), Championatsurkunde für die Championklasse.
	· A copy of the pedigree should be attached to the Application form.  For the winner class please attach also a copy of  the Interchampion, Champion, National winner or  the Club winner document (diploma, attest etc)

	· Für jeden Hund 1 Meldeschein ausfüllen.
	· The applicaton form is for one dog only.

	
	

	Unterkunft:
	Accommodation

	Für Hotel- oder Campingsplatzreservationen wenden Sie sich bitte individuell an:.
	(individual booking only)

	

	Juniorcamp TOBOGAN 

	 Nová Živohošť 98

	257 56  NEVEKLOV

	www. zivohost.cz

	juniorcamp@zivohost.cz

	

	

	

	

	

	

	

	

	


